APPENDIX C

LIST OF WORD-BREAK
DIFFERENCES

The following word-break differences are ig-

nored in the text-critical footnotes. When these
words appear in the footnotes as part of another

variant, the spelling of Robinson and Pierpont is
used for all editions.
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QI aPTL QIIOPTL
apal ye APAYE
appayedwv ap poyedbwv
APLWV op LWL
DEKOOKTO DEKQ OKTO
dnmov 6n mov
O6la mavTocg dramavTocg
ol Tt bl
epbounkovta €€ epbounkovtaef
€L IWC EUIWG
ELYE EL Y€
ELKOO1 TEOOOPEC ELKOO1TEOOOPEC
EWKOO1 TPELG EWKOOLTPELG
EKIIEPLOOOD €K TIEPLOOOD
e€avtng e€ avung
EII AVTOPWPW EMTAVTOPWPW
1EPATIOAEL 1EPQ TTOAEL
W T1 WATL
KOLTOlYE KO1TOl Y€ | KOl TOl YE
KOTAODOC KOTQ TODAC
HED OLD HEVOLD
LEVOLDYE LEVOULD YE | UED OLD YE
Hn TG HNTLG
Hnye 1N Y€
INIIOTE T TIOTE
HNTL YE HNTLYE

oybonkovTa TECOAPWD

0yOONKOVTATETTAPWD

OUVKET1

OUK €Tl

MIEVTNKODTA TPLWD MEVTNKODTATPLWD
TX DLOD TXDOD

TouT £0TL(D) TovteoTl(V)
TPLAXKOD T OKTW TPLAXKODTOOKTW

VIIEP EKIIEPLOOODL

VIIEPEKIIEPLOOOD | LIIEP EK IEPLC

vIEP AlOD

vnepAloY

The word evvevnkovtacvvea in editions of
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the Textus Receptus is written as evvevnkovtx
evvea for the purposes of comparison. Robin-
son and Pierpont spell these two words as
evevnkovTa gvveq, and so technically this is a
spelling difference and not just a word break
difference.
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